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Jos. Vandot:

LeS v zameni.

(Povest.) (Konec.)

| - :

v veZi ni bilo nikogar, in LeS se-je globoko oddahnil. Naglo je

A stekel po stopnicah navzdol. Prav ni¢ se ni pomisljal. Kar vrata

je odprl in je smuknil v izbo. Cenek in Ursika sta se igrala z

| lesenimi konji¢ki tam ma klopi kraj peci. Zagledala sta bratca.

EedlFed] (i so se jima zacudile, in flesknila sta & rofioami. »Le, hoj,
LeS!« sta zaklicala in sta planila s klopi.

Les pa je stal pred njima. Smehljal se je in jima je prijazno kimal.
Cenek in UrSika sta pritekla in ga prijela za suknji¢ in sta skakala
vesela okrog njega. Pa sta vpila, na ves glas sta vpila, da se je sliSalo
dale€ ven iz hiSe: yLeS, o, LeS! Samo da si priSel! Le§, o, Leslk

To vpitje je sliala tudi mati v kuhinji. Prisla je, da pogleda, kaj
pomeni to vpitje? In obstala je na pragu in se zatudila. Roke je sklenila,
pa je vprasala: »Ti si, Le§? Ti? — Za boZjo voljo! Kaj pa je tebe prignalo
domov ?«

Les je zardel in povesil glavo. Pa niti ni vedel, kaj bi materi odgovoril.
In skoro se je zbal, in v srcu se mu je dvignil velik strah, ker je izprevidel,
da se bo moral zdaj materi zlagati v obraz. Te misli pa se je Le§ tako
ustrasil, da so se mu skoro najezili lasje. In je omahoval in je pricel jecati:
»Domov sem prisel, mati... Citrarjev stric — saj veste... Peter je Ze
doma ... Saj sem ga videl. Ali ga morebiti nisem?«

»Kaj? Peter je odSel domov?« se je zavzela mati, »Domov je odSel.
Jaz ga pa Ze vse jutro i3¢em in kliéem okrog hise... Pa je Sel domov? .
Zakaj je Sel domov?« -

Les je odgovarjal in jecal: yDomov je priSel ... Hm, ni mu bilo menda
dobro pri nas. Pa je priSel... Ne vem, zakaj. Kar Sel je in je priSel...c

»Cudno, ¢udno,«< je govorila mati in ni mogla verjeti. »>Peter se ni
nikoli pritozZil. Vedno je bil vesel in zadovoljen. Pa da je pobegnil? Saj
ne morem verjeti... Pa zakaj si ti tu? Kdo te je pa klical domov?«

Les je Se vedno strmel v tla in se ni upal pogledati materi v obraz.
Zdaj je videl, da se mora zlagati ali pa povedati resnico. Ce pove vse po
pravici, bo moral takoj z doma. Ce se pa zlaZe, ostane lepo doma in mu ne
bo veé treba sluziti pri tujih ljudeh. LeS se je nekaj trenutkov na vso moé
zvijal. Nazadnje je pa le omahnil, ker je bila izkuSnjava prevelika. Pa se
je zlagal in se zavedel, da je storil grd greh. In se je ustrasil tega greha,
da so se mu o¢i kar zalile s solzami. Pa je odgovoril materi s tresotim
glasom: »Citrarjev stric je rekel... Ker je zdaj Peter doma, pa mene ni
treba pri Citrarju. O, in sem odsel.. .«

Toda mati je takoj spoznala, da tu nekaj ni v redu. Pa je izprasevala
Lesa sem in tja. A Les$ je trdil trdovratno svoje. Mati je naposled popustila.

Odsla je in je neprestano zmajevala z glavo. »Potakam oceta,« je rekla
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naposled. »OCe bo Ze ukrenil, kakor je prav. Cudno se mi zdi, da je
pobegnil Peter od nas.. .«

~ LesS je Sel trikrat po izbi gor in dol. Sram ga je bilo, da je tako
grdo nalagal mater. V srcu ga je pricelo grizti, da niti pogledati ni mogel
vet Cenka in UrSike, ki sta skakljala vesela okrog njega in ga izpraSevala
po sto in sto reCeh. LeSa je minilo veselje, da je spet doma. Ze si je
zazelel, da bi bil spet doli pri Citrarju; da bi ne bil nikoli pobegnil od
Citrarja in bi bil za vedno ostal pri njem. Cemu je tudi priSel nazaj
domov, ko ga nih€e ni klical? Ali je zato priSel, da nalaZe oCeta in mater?
Ali zato, da zapelje dobrosrénega Petra, da se nalaZe doma oletu in materi?
In zdaj ima greh; a nima samo enega, ampak dva grda greha. Res zasluZi,
da ga Ze zveter poCaka strupeni Skrat in ga pograbi in odnese s sabo,
kamor hoce.

»0jojl¢ je zastokal Les in se ustavil sredi izbe. »Zakaj semr
naredil tako? Pa ¢e me res pocaka tisti Skrat na samoti ali pa celo v
podstresni izbi? Oh, kaj bom pa storil tedaj? In kaj bo z mano, kaj bo
Z mano?«

Leda je bilo vedno bolj strah. Kar gledal je po kotih, kakor da je
prepri¢an, da Ze preZi nekje iz €rnega kota strupeni Skrat in gleda z
ZareC¢imi ofmi vanj. Cenek in Ursika sta LeSa izpustila in sta umolknila.
Gledala sta vsa preplasena na bratea in si nista znala razloziti, kaj da je
Lesu. Ursika se je nazadnje le opogumila. Stopila je pred Lesa, pa je rekla
z bojec¢im glasom: »Le§, no, Le§! Zakaj si tiho in noce$ govoriti z nama?
Glej, imava konjicke. Samo ov@ici se je zlomil repek. Ali vidi§ ovéico,
Les? Lej jo, LeS — ov¢ico lej! Repka nima in je bolna.«

Pa se je oglasil tudi Cenek in rekel: »Les! Ti pozdravi$ ov¢ico, da
ji repek spet zraste., .Ti znaS ozdraviti ov€ico, znas, LeSlk

A Les ju je samo gledal in ni razumel, kaj govorita bratec in sestrica.
Les je vedel samo to, da mora storiti nekaj, kar ga resi iz velikega strahu.
Pa se je tega domislil. Pogledal je vun skozi okno, ¢e ni nemara kdo zunaj
na poti? A pot je bila prazna, in nihe ni $el po nji. Le§ se je oddahnil in
stopil k durim. Naglo je prijel za kljuko in hotel odpreti vrata. A bratec
in sestrica sta prihitela za njim in ga prijela za suknjic.

»Kam gres, Le§?« je zajokala UrSika. »Saj Se nisi ozdravil ovéice.
Saj ji Se nisi napravil repka... Les§k

“yLes, Lesl je tarnal Cenek »Ali se ti ne smili ovcwa, ki je brez

repka? Daj, LeS — ne hodi nikamor l«
"' LeS je zmajal samo z glavo. »Ne morem,« je rekel in odprl sunkoma
duri. Naglo je stopil v veZo in je zdrvel na vso sapo iz hiSe. Tekel je po
poti po poloZznem klancu in se ni ustavil nikjer in tudi nazaj se ni ve€
ozrl. Onkraj klanca pa je izginil in ga ni bilo veé¢ nazaj.

Cenek in Ursika sta skofila k oknu. Vsa zavzeta sta gledala za
beZetim bratcem, pa si nista mogla razloZiti, zakaj Le§ tako divia? Ko
je LesS izginil vrh klanca, sta se bratec in sestrica spogledala, pa nista
¢rhnila besedice. Nazadnje pa je' polozil mali Cenek prst na usta. Resno
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je pogledal sestrico, pa rekel potihoma: sPst, Urdika! Bo priSel spet. Samo
v gozd je stekel, pa bo priSel z zdravilom za ovéico.¢

»Ahal¢ se je zacudila Ursika. »Pa, Ce je res, ti Cenek? Mogoce pa
misli§, da ti bom verjela? Ce je res, i Cenek?«

Cenek pa ni bil uzZaljen, ampak je rekel: sRes je, res, Ursika! Le
verjemi! Bos videla, da bo Les kmalu nazaj. In boS$ videla, da zraste ov¢ici
repek. Repek bo bel in lep in nikoli ne bo ve¢ odpadel.«

8.

Pri samotni kapelici kraj goScave se je Le§ ustavil, ker mu je bila
posla v naglem diru vsa sapa. Vsedel se je na plos¢at kamen in sopel naglo
in sunkoma. Srce mu je bilo glasno, v glavi pa mu je bilo strasno pusto
in ¢udno, da ga je bolelo. Tu pa tam se je ozrl dol v globoko dolino, ki

_je mirovala pod njim in se je svetila v rumenih Zarkih. Sava se je lesketala
med belim prodom in brzela nekam dale¢ v tuji, prostrani svet. Nad
zagorsko dolinico pa so kipele v modro nebo visoke, skalnate gore. Vse so
bile pokrite z belim snegom in so se svetile dale¢ na okrog. Mir je pocival
na njih in se smehljal tihi dolinici, ki je sanjala sredi solntnih Zarkov v
mehkem pomladanskem snu. Gori v gos¢avi nad kapelico pa so se oglasali
prvi pomladni pevei. S¢inkovei so bili, ki so klicali neprestano in neumorno
v soln¢éni dan in snubili z nedolZznimi klici pomlad.

Ko je prisel Le$ k sapi mu srce ni bilo veé tako nemirno in glasno.
Zato je mogel zdaj pametno razmisljati. In Le$ je razmsljal tako: »Cemu
sem pobegnil pravzaprav od Citrarja, ¢emu? Da sem nakopal gorje sebi in
Se ubogemu Petru ... Bog ve, kaj si bodo mislili zdaj doma o meni? O,
mati me ne bodo pogledali ve¢ s prijaznim ofesom, ker sem se ji nalagal
tako grdo. Da sem mogel biti tako hudoben! Oj, res — prav bi bilo, e bi
me zdajle pograbil pri belem dnevu sam strupeni $krat. Prav ni¢ bi se
mu ne ¢udil, prav ni¢lk

Le§ se je zganil in se ozrl v goS€avo nad sabo. Pa je bil preprican,
da stopi zdaj pa zdaj Skrat izza gostega grmovja. A Skrata ni bilo. Les
je zmajal Zalostno z glavo in si govoril: »Glejte! Se Skrat me noce vet. ..
Zakaj me noCe? Saj vem, da me zato note, ker Bog ne pusti, da bi
umrl zdaj, ko sem tako hudoben. Bog hote, da se poboljam in popravim
hudobnosti. Pa se bom res moral poboljSati in se spokoriti, in Bog in
mati mi bosta odpustila, kar sem zagresil... Zato moram nazaj k Cit-
rarju. In Citrarjevemu stricu povem vse po pravici. Citrarjev stric bo .
pa Ze vedel, kako in kaj. Saj Citrarjev stric ve vse.«

LeS se je dvignil in je stopil do kapelice. Ozrl se je na sliko, ki
je bila naslikana ondi na beli steni. Lepa je bila ta slika in risana v
Zivih barvah. Naslikana je bila tam Mati boZja. V naroéju je drzala

~malega Jezusa. Okrog glave se ji je razlival svit iz zlatih Zarkov. Smeh-
ljala se je Mati boZja lepo in prijazno in gledala z milimi oémi iz kapelice.
Mali Jezus na njenem naro¢ju se je tudi smehljal. Roéice je imel
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razprostrte, kakor da vabi k sebi vsakega, ki postoji kraj kapelice, in
tistega, ki hiti brezbriZzno mimo kapelice.

LeS se je zdrznil, ko se je ozrl malemu Jezusu v mile o¢i. Naglo
je snel madro z glave in je skoro zajokal. In je zdrknil na kolena, pa
rekel: »Greh sem storil, grd greh! Hudoben sem bil in sem Se. Pa se
me usmili, ti ljubi mali Jezus, ker te tako lepo prosim! Saj ne bom
nikoli ve¢ tak. Bom priden in nikeli ve¢ hudoben. Samo danes mi Se
odpusti, ker mi je tako hudo v srcu. Ne bodi hud name in pregovori tudi
naso mater, da mi odpusté, ker sem jih nalagal tako grdo. Lepo te
prosim.. .«

Les je privzdignil solzne o€i in se je zagledal prosete v mili obraz
malega Jezusa. In o¢i malega Jezusa so ga gledale prijazno in vabece,
da se je LeSu skesano srce kar tajalo. Pa je vedel, da mu hoce mali Jezus
odpustiti vse grehe, ¢e se poboljsa; in je vedel, da mu tudi mati odpusti,
¢e bo priden in ne bo ve¢ zloben. V srcu mu je potem postalo lahko in
ga ni vet grizlo in peklo, Se trikrat se je priklonil-pred kapelico in se
pokriZal. Potem je odSel z naglimi koraki na pot, ki je drZala naravnost
v dolino.

Toda komaj je stopil na pot, je Ze obstal ves presenecen. Zagledal je
pred sabo Citrarja in Petra, ki sta bila ravno prilezla vrh strmine. Citrar
je Lesa zagledal. Ustavil se je in ga pograbil za rame. »No, kam pa, kam?«
je rekel. »Kam si se pa namenil, ti malopridna kri? Kaj take reé¢i si jel
pocenjati? Take, ti pobic?«

Les se pa ni ustrasil. Mirno je pogledal Citrarju v obraz, pa odvrnil:
»K vam grem, stric! Pobegnil sem vam bil sno¢i. A zdaj se vratam k vam.
Pa vas poprosim, da bi mi ne zamerili, ker sem vam Zalost storil. Notem
biti doma. Pri vas hotem sluziti, dokler bo vam in naSemu ocetu prav.
Prosim vas, stric, ne bodite hudi namel«

»Hm,« je rekel Citrar in LeSa gledal ter gledal. Potem je zmajal z
glavo in nadaljeval: »Pa kaj se ti je zgodilo, ti Le§? Ali so te nemara
doma zapodili? Take re¢i mi vidva potenjata, pobica! No, Peter je Ze prejel
svoje placilo. Zdaj ga pa peljem k vam nazaj in tudi tebe povedem
nazaj, da se ti odmeri pladilo za tvojo neumno hudobnost... Svojim
starSem za hrbtom si izmislita kaj takega in se Se laZeta kot ogrska
cigana. Le pocakajta! Vama pokaZemo !«

Citrarjev stric se je razhudil in je LeSa kar obrnil in ga potisnil
nazaj. A LeSa ni bilo strah, in tudi sram ga ni bilo. Rekel je pogumno:
»Prav pravite, stric! Lagala sva se s Petrom. A vseh laZi sem jaz kriv.
Zaradi mene se je Peter vam zlagal, ker sem ga jaz prisilil k temu. Zato ne
bodite hudi na Petra, ker sem samo jaz vsega kriv. Tudi sem se jaz
zlagal materi. Pa mi je zdaj radi tega hudo. Zato pa sem kar zbezal od
doma, da se povrnem k vam. Rad bi popravil, kar sem storil hudega.
Verjemite mi, stricl¢

‘Citrar pa se je ¢udil in zmajeval z glavo. Toda rekel ni ni¢, ampak
je pri¢el naglo stopati naprej. Le§ in Peter sta 3la za njim in sta moltala.
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Prvi je potem izpregovoril LeS in je rekel: »Neumno sva napravila vse
to, Peter! Ve§, mene je zdaj sram... Pa kako je bilo pri vas doma? Ali
so te ote hudo pograbili?«

Peter se je nasmehnil in pokimal z glavo. »Hudo je bilo, Le§,« je
odvrnil. »Ofe so uvideli takoj, kaj se je zgodilo. Ze snoti so te nasi
pogresili. Ko sem prisel davi domov in jim povedal, da si prisel ti domov
in so te doma obdrzali in mene poslali domov, pa mi ofe niso hoteli
verjeti. Razhudili so se in me trdo prijeli. Pa sem moral povedati vse po
pravici in resnici. Ofe so me kar zasukali, in moram z njim nazaj na
Srednji vrh... Ne bodi hud name, Les! Saj veS, da sem moral ocetu
govoriti resnico.. .«

Les je Petra pogledal in ga prijel za roko. »Saj nisem hud nate,
Peter,« je rekel. »Jaz te moram prositi, da ne bodi ti name hud. Zaradi
mene si bil v veliki stiski. Pa ne boj se ni¢esar ve¢, Peter! Tebi se ne
zgodi ni¢ hudega ve¢. Jaz sem kriv vsega in zaradi tega bom pretrpel
jaz vse. Kar brez skrbi bodi, Peter!«

Peter mu ni odgovoril nifesar. Oba sta mol¢ala in S$la naglo za
Citrarjem, ki je delal velike korake. Tako so prisli kmalu do Hladnikove
hise. Tam je potisnil Citrar oba detka pred sabo ez prag. Naravnost v
izbo ju je prignal in je rekel Hladnikovemu ocetu in materi, ki sta bila
v izbi in sta se ravmo pogovarjala o Lesu in Petru: »No, dober dan!
Prignal sem ju nazaj. Tu sta... Nepridiprava sta, vama refem, velika
potepenca! Zato se nam ne smeta prav ni¢ smiliti. Tu sta... Kaj napra-
" vimo zdaj z njima? Kaj pravis ti, Hladnik ?«

Hladnikov ofe je pogledal LeSa prav grdo. Les pa ni Cakal, da
pri¢ne ofe govoriti. Stopil je predenj, pa mu rekel: »Saj vem, da sem
zasluZil, da me nabijete, ote. Pa ne bom prosil usmiljenja prav ni¢. Dolg
¢as mi je bilo po Srednjem vrhu. To je vse. Pa sem pobegnil od Citrarja,
Petra sem pa prisilil, da je $el domov. Tam je pa rekel, da ga mi noéemo
ni¢ ve¢ in da jaz ostanem doma. Seveda, Peter se je zlagal, kakor sem se
tudi jaz materi zlagal ... Vi,  ofe, pa napravite zdaj z mano, kar hocete!
Zasluzil sem.. .«

Oc¢e je ze dvignil roko, da ga pograbi. A tedaj ga je prijel Citrar
za roko, pa rekel: »Pocakaj Se malo, Hladnik! Le§ je pa¢ zasluzil svoj
del, in tudi Peter ga je zasluzil. A vidi$! LeS se je Ze pokesal. In to je vet
vredno, kot da ga ti s Sibo privedes do kesanja. Zato pocakaj Se nekoliko!
Pogovorimo se, pogovorimo. ..«

Pa so se priceli pogovarjati. Citrar se je smehljal in je trdil, da
je celo zadovoljen, ker je pobegnil Le§ od njega, in da je ravno ta beg
LeSa ve¢ naucil, kot bi ga bil naucil on sam dolge mesece. »To je LeSevo
zadnje hudobno dejanje,« je zatrdil. »Le meni verjemita! Zdaj bo ves
drugaCen. Lahko se zaneseta name in na moje besede.«

»0, da bi bilo po tvojem!« sta vzdihnila ofe in mati. yKdo drugi
bi ga bil potem bolj vesel in z njim zadovoljen kot midva? No, videli
bomo, kako bo in kaj. Do takrat poc¢akajmo !«
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_Hladnikov ofe in mati sta le verjela Citrarjevim besedam in sta
se zanesla nanj. Zato se LeSu ni dogodilo tisti dan ni¢ hudega. Mati
ga je paC strogo ostela in mu je nazadnje odpustila. Les je bil tega
vesel in razveselil se je tudi tega, ker je smel ostati nekaj uric tisti
dan doma. Zakaj Hladnikov ofe ni pustil Citrarja pred kosilom domov.
Pa tudi po kosilu ga je zadrzal Se dobro uro. Vsega tega je bil Les jako
vesel. Spravil se je na klop k malemu Cenku in k mali UrSiki, ki sta
mu pricela spet kazati bolno ov€ico brez repka in sta tarnala in jadikovala.

No, LeS ju je tolazil. Utaknil je ovéico brez repka v Zep, pa jima
je rekel: »Odlomil se je repek — seveda! Slabo sem ga napravil; zato
se je odlomil. Vesta, ovtico odnesem s sabo. Vama pa naredim novo
ovéico, ki bo imela repek, da ga ji ne bo mogla odtrgati nobena bolezen.
Lepa bo tista ovéica, da je bosta vesela. Ze jutri jo vama naredim in v
nedeljo jo vama poSljem. Samo do nedelje Se pocakajtai«

Bratec in sestrica sta zavrisnila od veselja. Pa je menil mali Cenek:
»Ves, Les? Ovcica je za UrSiko. Ve§, jaz bi pa rad voli¢ka. .. in telicka. ..
oh, in pa divjega medvedka... LeS, Les! Ali zna$ napraviti divjega
medvedka, ki pravi: hum-hum? Ali znas§?«

»Kaj bi ne znal?< je odvrnil LeS. »Pa ti naredim voli¢ka in telicka in
divjega medvedka. To bo lep medvedek. Velik bo in kosmat in bo imel
strasne tace. Pa bo kazal zobe, jezno bo gledal in godrnjal: hum-hum. . .<

Mala UrSika je bila vsa prestraSena, ko je ¢ula o medvedu. Kar
odmaknila se je, pa je zakrila obraz z rokami. »0j, medvedka ne! Medvedka
ne! Medvedek je hudoben. Vse ovCice bo pozrl, ker ima strasne zobe.
Nazadnje poZre tudi mene ... Medvedka ne, medvedka ne!l«

sNeumna si, UrSikal¢ jo je pokregal Cenek. »Kaj ti bo hotel
medvedek? Se zmenil se ne bo za tvoje ovtice. No, pa &e jih bo hotel, ga
pa jaz nazenem. S §ibo ga bom — tako ga bom, da bo dal ov¢icam mir
in bo samo godel: hum-hum ... Mar misli§, da se jaz medvedka bojim?
Zato se ga pa tudi tebi ni freba bati. Ali si sliSala, Ursika? Ne boj
se medvedkal¢

Pri mizi pa so se pogovarjali Citrar in Hladnikov ofe in mati. Dolgo
30 se pogovarjali in niso bili ni¢ ve¢ hudi zaradi lahkomiselnega LeSa.
Saj so bili vsi prepri¢ani, da je napravil zdaj zadnjo hudobijo. Hladnik je
bil ves vesel, ko je poslusal Citrarja, ki je pravil o LeSevem poboljSanju
doma in v Soli.

»Hvala Bogul« sta se oddahnila ofe in mati. In Hladnik je Se
pristavil: »Pa samo tebi se moram zahvaliti za vse to. Samo tebi, Citrar!
Kako naj ti poplatam ves ta trud, ki ga imas z LeSem?«

»>BeZi, beZil« se je branil Citrar. »Saj ni vredno, da govorimo o
tem... Toda pozno je Ze in Cas, da odidem. Predolgo sem se zamudil
pri vas.<

Citrar je vstal. »LeS, ajdiva!l Domov greva,« je rekel na kratko,
pa si je potisnil klobuk na glavo. Le§ je Ze stopil k vratom in prijel
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za kljuko. »Z Bogom, ote in matil« je rekel. »Pa ne bodite dalje hudi
name! Saj ne bom storil ve¢ kaj takega:«

Oc¢e je pogledal LeSa trdo kakor po navadi in je samo dejal: »Glej,
da bo§ drzal besedol« — A kakor da se je premislil, je koncal s prijaznejSim
glasom: »Do bozZi¢a Se potrpi, LeS! Po bozitu bomo pa videli, kako
in kaj bo.« »

Les pa je pogledal ves vesel v ofeta in je Ze hotel izpregovoriti. A
tedaj ga je potisnil Citrar ¢ez prag, pa sta odSla naglo iz hiSe. Po
poloznem klancu sta Sla, in vrh njega se je LeS ustavil za trenutek.
Pogledal je Se enkrat na domado hiSo in je zavihtel madro. Na pragu
je zagledal malega Cenka in Ursiko, ki sta ga pozdravljala z drobnimi
rocicami. — »No, vidis, kako te imajo vsi radil« je izpregovoril Citrarjev
strie. Bratec in sestrica sta se tezko locila od tebe in nemara zdaj joCeta.
Pa tudi mati te imajo radi. In tudi oCe, pa teprav ti govoré trde besede.
Vsi ti zelijo samo dobro in to hotejo, da jim dela veselje, ne pa Zzalost
in skrb, kot si delal do zdaj. Premisli malo, Le§! Saj si Ze zadosti starv
in velik. Kar potrudi se malo, pa bo§ videl, da pojde vse lahko in lepo.
Ali bos, Le§?«

Les je pogledal Citrarjevemu stricu naravnost v o¢i. »Hotem in
tudi bom,¢ je rekel odlotno. »Le verjemite mi, stric,da sem bil danes
zadnjikrat tak. Ves drugacen bom zdaj, da se boste kar ¢udili in gledali.
Danes sem imel 3olo, ki se je bom spominjal vse Zivljenje... Verje-
mite, stricl¢

Citrar se je namuznil, pa je menda verjel. Sla sta potem naglo po
sirmi poti navzdol. Pozno popoldne je Ze bilo, in zato sta gledala, da
prideta Se pred vecerom domov. Solnce se je Ze nizalo k visokim goram,
ko sta prisla v tiho zagorsko dolinico in zavila po beli cesti proti farni
vasi. Mol¢ala sta vso pot in bila zamisljena vsak v svoje misli... Kako bo?

* ¥* *

Tri dni in tri no¢i je sneZilo pred boZi¢nimi prazniki. Nabralo se je
bilo snega tako mero, da so vaski paglavei kar vriskali od veselja. Od
vseh strani so si vladili sani in komaj ¢akali, da preneha sneziti. Na,
cetrti dan je pa prenehalo in se je zjasnilo. Mrzel veter je zavel od severa,-
in sneg je zamrznil in se obdal z debelo skorjo.

Po ozki gazi, ki je drzala po hribu navzgor proti Srednjemu vrhu,
je stopal veselo Hladnikov LeS. Culico je nosil na hrbtu in je poZviZgaval,
da se je razlegalo dale¢ v mrzlo in tiho zimo. Ze je dospel na vrh in je
krenil na desno ob zasneZeni gosStavi. Ze je videl samofne hiSice na
Srednjem vrhu. Pa je zavihtel svojo ¢rno madro in zavriskal, kar se je
dalo. Tedaj mu je priSel naproti Citrarjev Peter. Tudi Peter je bil ves
vesel in rde¢ v-obraz. Tudi on je nosil culico na hrbtu in stopal naglo,
nevzdrzema. Ko pa je zagledal vriskajoCega LeSa, je obstal in se zasmejal.
»VriskaS pa, Les, vriskas, da te je sliSati v samo deveto deZelo, rete
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Peter. »No, pa ima§ prav. Tudi jaz bom zavriskal, ko zagledam na oni
strani domaco vas. )

»1, glej! Ti si, Peter?« re¢e Les. »Pa kako lepo se srecava! Ti gres
domov, in tudi jaz grem domov. Seveda, skoro nerad sem Sel od vas.
Tako sem se bil privadil v tem letu na vasem domu, da mi bo zdaj dolg
¢as po njem. Pa va$ oce mi je obljubil, da me vzame nazaj, ko bom star
stirinajst let. Pri njem se priu¢im mizarstva. Tri leta moram Se pocakati,
mi je rekel. Pa potakam.«

Peter je bil vesel tega. Rete mu: »Prav, prav, Les! Skupaj se bova
ucila in vesela bova in velika prijatelja. Ali ne, Le§%«

»Seveda,« pravi Les. »Ves, ni¢ mi ne smeS zameriti. Nekajkrat

sem ti storil hudo. Pa mi je bilo Zal. Zato te pa prosim, da mi ne zameri.
Saj nisem zdaj veC tak. Zato pa me je tudi ofe poklical nazaj domov.
Kajne, da nisi name jezen, ker si moral zaradi mene sluziti? Kajne,
da nisi, Peter?«

Peter se je zasmejal in zamahnil z roko. »Kaj bom hud! Saj ni bilo
tako hudo pri vas. OdsluZila sva zdaj in se vracava domov. Pa je pozabljeno
vse, kar je bilo, in prijatelja si bova, LeS! Pozabiva vse, kar je bilo
hudega... A mudi se mi, Le§, in tudi tebi se mudi. Saj se vidiva spet
v nedeljo po masi in se dogovoriva o vsem. Dobro se imej, Leslk

Peter se je okrenil in zdrvel po gazi navzdol. Pa tudi LeS je
stekel po klancu proti domaéi hiSi. Odprl je vrata in stopil v izbo, kjer
so sedeli domaéi za pecjo. Cenek in Ursika sta zavrisnila od veselja,
ko sta LeSa zagledala. LeS pa je razvezal culo in jima je delil lepo izrez-
ljane konjicke in medvedke. Bratec in sestrica sta sklepala z rocicami
in sama nista vedela, kam bi z vsem tem bogastvom. Tudi ofe in mati
sta gledala lesene Zivalice in se kar nac¢uditi nista mogla. — »Les, ti si
pa res prebrisan in umen,« je dejal ofe naposled in ga je potrepljal po
rami. »Zdaj si spet nas, in upam, da ostanes za vedno. Ze sva se dogovorila
s Citrarjem zaradi tebe. Cez tri leta se gres k njemu ucit mizarstva, ker
te tako veseli to delo. Le priden bodi in ostani tak, kakrSen si bil vse
zadnje Case. Pa se ne bomo spominjali ve¢ prejSnjih dni in prejinjih
nerodnosti. Dobri si bomo, Les, dobri — doma.«

Le§ je zmajal odlono z glavo. »Ne bojte se zame, ofe! Saj nisem
ve¢ tisti Le§, ki je poznal samo trmo in malopridnost. Citrarjev stric
me je posteno ozdravil. Zna pa, zna, Citrarjev stric! Pa sem mu hvalezen
in mu bom hvaleZen vse dni.«

sPrav, prav,« je menil ofe in odSel, da odpravi Zivino v hlevu.
Mati je pa pobozala LeSa po zardelem licu in mu rekla prijazno: »Pa
lagen si, LeS? Glej, ker si zdaj priden, grem in ti skuham dobro klobasico,
da bos vesel. Les, ti LeS, da si spet nasl«

Se enkrat ga je mati pobozala po licu in odSla v kuhinjo. Le§ pa
je sédel na klop k bratcu in sestrici, ki sta se Ze igrala z leseno Zivinico.
Ursika je silila debelega medvedka, da pograbi drobmo ov€ico. A med-
vedek ni hotel zagrabiti, res ni hotel. Pa se je smejala mala UrSika. »0,
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glej gal« je rekla. »Tega medvedka poglej, ti LeS! Noce ovCice, pa ¢e
mu jo tudi ponujam. Pa je vendarle priden. A prej sem se ga bala. Mislila
sem, da je hudoben. Ta medvedek je priden, in zato ga bom imela zdaj
tudi rada.c

»Bica-bé!« se je srdil Cenek in razpostavljal Zivinico po klopi. »Kako
ni¢ ne uboga ta Zivina! Pa nole tja, kamor jaz hofem. Ali slisite, prigu-
ljenke? Semkaj stopite! Semkaj, vidite! Hej, bica-bé! Hej, hej.. .«

Mali Cenek je vpil, Ursika pa se je smejala medvedku. Les je sedel
med njima, pa od samega veselja ni vedel, kaj naj potne. Saj je vedel,
da je spet doma — z mirno vestjo in z veselo duSo. Zato je bil preprican,
da bo zdaj vedno tako — tako veselo in tako lepo kot nikjer nikoli tako.

In Le$ se je smejal in poganjal z malim Cenkom lesene ovcéice;
z Ursiko pa je util plesati lesenega medvedka, in vsi trije so se smejali
zadovoljno kot nikjer nikoli tako. ‘

Bog daj pamet in sreto vsem na Hladnikovem domu!

Dr. Ivan Pregelj:

Pravi dobrotnik

ali
levica naj ne ve, kaj dela desnica.
(Igra v treh slikah.) (Konee.)

Marta (v zadregi): Ali se vam zdi? Srefna sem, da sem ustregla. Gospod ste
tako ljubeznivi. (Na stran.) Izvrsino pijem! Ce bi vedel, da ga hranim samo
zanj, in to zadnje! (Ponovi glasno.) Tako ljubeznivi.

Stiskaléié: Da, kakor smo rekli in ste potrdili. Red, red... Ampak, to
je, saj veste.

Marta: Vem, gospod. Najemnina...

Stiskaléi¢: Red!

Marija: Stanarina, kajne, gospod? —

Stiskal¢ié: Torej ste za red. To je dobro, to me veseli. Ampak, kaj sem
hotel rec¢i? Red vlada svet. Dobro je. Primorale so me draginjske razmere,
da sem povisal...

Marta: Ste povisali... razumem, gospod.

Stiskaléié: Za dvojno, gospoditna. (Lenka izgine.)

Marta (bleda) : Cujem, gospod.

‘Stiskaléi¢: Imam celo ponudbo trikratne vsote. A sem ¢lovek, razumete.

Red mora biti. Pozimi vas ne bom pehal z vasimi gojenkami izpod strehe.
Red mora biti. Red vlada svet. Ne bom gonil izpod strehe, a Zelim seveda
totnega pla-Ce-vanja.

Marta: Cujem, gospod... Samo nekaj dni odloga.

Stiskalcié: Nekaj dni? Pravim, red! Nekaj dni. Dobro. Smo ljudje. Zato,
ker je vino res dobro. (Pije.) Nekaj dni. Recimo tri, a to gotovo. Red je
prvo. (Se dvigne.)

Marta: Da, gospod.

Marija: Zaradi malih, nedolZznih sirot, gospod!
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